
自从 !"#$ 年林纾与魏易用文言文将兰姆姐弟的《莎士比
亚故事集》翻译为《吟边燕语》，将莎剧《奥瑟罗》!译为《黑瞀》，

!"!$ 年新剧家陆镜若将莎剧《奥赛罗》改编为《倭塞罗》以来，
《奥赛罗》已经登上中国舞台 !# 多次，其中话剧改编 " 次，京
剧、越剧各改编 ! 次。大量的艺术实践证明，不论将《奥瑟罗》改
编为话剧还是戏曲都不存在文化上的障碍，反而可以让东西方

文化在交流和碰撞中不断得到全新的启示。现代戏剧的发展也

要求和欣赏这种具有中西两种文化背景的艺术在交流和碰撞

中不断发展自己。例如，耶鲁大学舞台设计系主任李明朝为该

系排演的莎剧《奥赛罗》所做的舞台设计也来源于他所具有的

中西两种文化的背景。许多演出成为当时文化艺术界的大事，

产生了相当大的影响。

对《奥瑟罗》的评论，我们可以通过 !"#% 年汪笑侬评论《奥
瑟罗》“黑瞀”十七：“天意岂真骄白种，黑奴到底欠文明。 &爱妻
密友倘难信，更向何人托死生”与中国舞台上的一则《黑将军》

的广告窥见评论者的态度，而且这则格律诗评论和广告词也可

以视为中国早期与当时社会比较契合的莎评：“一标致女郎，偏

不与漂亮少年结婚，而独与身黑须黑的黑将军结为伉俪，致弄

出许多情天孽障，趣味之浓，为莎剧中第一名。”!"’( 年 )月 !
日，国立剧校在重庆国泰大戏院隆重举行第二届毕业公演，献

演五幕悲剧《奥赛罗》。在汉口的梁实秋听说公演采用的是他翻

译的剧本，演出收入全部慰劳前线战士感到莫大的荣幸。剧名

也是《黑将军》，在演出海报中标明这是“莎士比亚四大悲剧之

一”，是“五幕十四景西洋古装戏在中国第一次演出”，标题就点

明了“黑”将军。剧情介绍则突出了一个“爱”字：“美郎君难过美人

关，莽将军错斩贤良妻。刁险奴巧设连环计，痴情女终被痴情

误。爱到顶点恨即爱，情到深处妒亦情。有击剑、有唱歌，又紧

张、又凄惨。”这 ’次演出和评论都没有离开“黑”色，有意或在
潜意识里将“黑”作为一个卖点，归根结底“黑奴”不属于文明世

界中的人，白种人也偏偏得不到美人的青睐，在这个世界上没

有了最亲的人和朋友，什么人可以和自己生死相托呢* “身黑
须黑的黑将军偏要和标致女郎结为伉俪”，也是突出了不可思

议性和满足人们的猎奇心理；黑将军和痴情女的爱与恨、情与

仇创造了凄惨而动人的故事。

这些评论是从世俗的角度对《奥瑟罗》作了宣传、渲染，同

时有评论者自己掺入的中国市民文化元素的理解。这样的评论

虽然谈不上有什么深意，甚至多少还带有偏颇、歧视之处，但是

也从中西文化相异的视角，注意到了《奥瑟罗》中的某一个方

面，并将其介绍给中国大众。从世俗角度出发意在引起人们的

兴趣和关注：与莎士比亚戏剧最初在英国舞台上演出的世俗性

质相同，也比较容易为中国大众所接受。同时，我们也应该充分

认识到中西异质文化之间的差异性，如果我们把莎士比亚戏剧

放在中国文化的静与动、阴与阳、入世与超脱、进取与无为之间

的平衡与和谐层面进行考察，莎士比亚笔下那几个陈尸累累全

无节制的悲剧与我国传统戏曲在精神实质方面的差异委实一

目了然。尽管文化之间没有不可逾越的障碍，但从世俗的角度

介入更容易获得理解和认同。例如，在创造了《奥赛罗》与创造

了“广场” +非洲裔巴西人坎东贝崇拜的舞蹈和仪式，坎东贝崇

%)

莎士比亚在中国舞台上的大写意

——— 中国戏剧、戏曲舞台上《奥瑟罗》的变脸

李伟民

（四川外语学院 学报，重庆 $###’!）

!摘 要 " 自莎士比亚的《奥瑟罗》登上中国戏剧、戏曲舞台以来就不断在中国舞台上演绎着悲欢离合、情愁爱恨、生
离死别的悲剧。在《奥瑟罗》传入中国的 !"" 年中，一代又一代的中国戏剧家将其改编为话剧、京剧和越剧，在其改编的过
程中，溶入了中国导演、演员对莎士比亚《奥瑟罗》的独特理解。《奥瑟罗》中的悲剧主人公在中国舞台上不断变脸，其中既

有中国政治的影响，又有现实的、现代性的思考。
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拜中一种以鼓召神的庆典仪式 # 的文化之间并没有任何不可逾
越的障碍。

莎剧与中国戏曲中的某些风格甚至其借以产生的文化土

壤无疑都有着相似之处。人同此心，心同此理，尽管两者之间存

在着巨大的文化差异，但是两种文化的成功交流、融合和碰撞，

就会在中国舞台上产生莎剧的宁馨儿，在中国舞台上创造有别

于英美各国和东方各国舞台上的中华民族所独有的莎士比亚

戏剧，进而在形式与内容上丰富莎剧。这种贡献只能由中国人

来完成，只能由采用中国戏剧、戏曲改编的莎士比亚戏剧来完

成。英若诚也认为根据中国戏曲改编莎剧的实践是对莎士比亚

的提高与丰富。

莎剧在中国的传播和评论历史已经证明，不管中国政治上

有何种变迁，莎士比亚都不曾被真正“打倒”过。很长时间以来，

除了历史剧以及一些容易产生政治联想的戏以外，莎士比亚的

大部分戏属于政治上保险、艺术上高深的作品。外来的莎士比

亚必然会经过嬗变而成为“中国牌”的莎士比亚，从“他人”处取

来的东西终究要转化为“自我”的东西。而且，随着时代的发展

和人们认识、价值观念的转变，包括对《奥赛罗》的改编在内，对

奥瑟罗、伊阿古的改写，也与当今中国政治文化状况以及经济

改革大背景下人们的思想状态紧密联系在一起而转变。这种转

变，可以认为是处于不同历史阶段中国人对莎士比亚的独特理

解，尽管其中打下了深深的历史的烙印。

一 奥瑟罗在京剧中的变脸

在莎剧与京剧的结合中来自批评界的疑虑，首先就是莎剧

能否改编为京剧$改编以后是莎剧还是京剧$围绕着这些问题，
莎学界和戏剧、戏曲界争论热烈。京剧是中华民族的国粹艺术，

改编莎剧，人们也许最先想到的就是用京剧来演出莎士比亚戏

剧。京剧作为东方戏剧的一个古老剧种，它的高度程式化的动

作，载歌载舞的表演形式，对表现现代人的生活，困难是很多

的。将一部举世公认的世界悲剧名著移植改编，更不是容易的

事情。不容易不等于不可能。将莎剧改编为京剧莎剧的实践证

明，京剧《奥瑟罗》适应了京剧的表现形式与特点，并达到了相

当的艺术水准。%&"’ 年，北京实验京剧团演出的京剧《奥赛罗》

将京剧艺术传统的深厚博大，能够容纳和吸收各种外来的优秀

文化的特点充分发挥了出来，《奥瑟罗》同京剧这种国粹形式相

结合，大胆吸收、借鉴斯坦尼体系注重“体验”的演剧方法，通过

排演，加强了莎剧的表现力，或者说通过京剧丰富了莎剧的表

现力强化了演员的理解能力，在人物刻画方面，揭示了奥赛罗

坚强、光明磊落而不轻信的特征，苔斯德梦娜温柔、刚毅等性格

特征。莎士比亚戏剧主张的出发点就是戏剧应该反映真实、力

求自然、合乎分寸。自有戏剧以来，它的目的始终是反映自然，

显示善恶的本来面目，给它的时代看一看它自己演变发展的模

型。真实是莎士比亚特别重视戏剧分寸感的依据，而想象则是

戏剧诗人在实现这一目的的过程中不可剥夺的权利和义务。在

这一点上，莎剧和中国戏曲是相通的。所以，扮演奥赛罗的演员

马永安读完《奥赛罗》剧本后认定：“这是给我写的花脸戏( 尽可
将京剧的唱、念、做、打，表现大将军如浪潮般的矛盾心理。”他

扮饰的奥瑟罗令人信服，较充分自如地运用了京剧的表演技

巧，塑造了一个黑人的悲剧英雄形象。编导者挖掘原剧本的深

层结构，寻找到适合中国戏曲表观的新的剧本形式。

二 奥瑟罗在话剧中的变脸

产生于西方文化土壤中的话剧本身就与莎剧有某种天

然的亲和力，尽管是由黄皮肤的中国人来扮演莎剧中的各

类角色，溶入了中国人的理解，但话剧和莎剧这种天然的血

缘关系是谁也否认不了的。中国铁路文工团《奥赛罗》的演

出就在形式上的血缘关系的基础上，通过独特的演绎使《奥

赛罗》具有某种强烈的艺术震撼力。导演陈坪准备了两年，

调动了表演、舞美、音乐等在以写意的表现手法上取得了和

谐的一致，舞台形象质朴、准确和别致。《奥赛罗》以它完整

严密的导演构思，灵活多变的舞台调度，新颖多样的艺术手

法，热情流畅的演出风格，显示了导演的才华，张学辅扮饰

的奥瑟罗更多地表现了人物正直、善良、朴实的一面；梁丹

妮扮饰的苔丝狄蒙娜则着力表现人物对爱情的纯真和她那

端庄仪表。张炬扮演的伊阿古把阴谋家的心理层次揭示得

非常清楚，准确地传达出人物的心声。伊阿古形象的成功塑

造，让人们看清了奥瑟罗和苔丝狄蒙娜的爱情的毁灭，导致

两人命运悲剧的真正的社会原因。演出中强调了《奥瑟罗》

的精神风暴。爱米利娅在奥瑟罗的最后一次精神风暴中，不

仅推波助澜，而且她那种不顾生命危险保卫真、善、美的勇

气给奥瑟罗以强烈的冲击力，是奥瑟罗难以承受和没有预

料到的，莎士比亚悲剧的崇高美在爱米利娅的形象上也反

映了出来。伊阿古是原始积累时期极端利己主义的代表，集

假、恶、丑形象于一身；而爱米利娅在资产阶级登上历史舞

台时所具有的进步的人文主义意识影响下，不自觉地将夫

人的美德作为自己的榜样。她的审美价值具有的普遍意义

在于，作为一个普通妇女，所经受的不寻常的苦难，更容易

被人接受，对于揭示主题、展现悲剧的崇高精神，产生了重

要作用。《奥瑟罗》的改编者受莎学批评的影响也认为“嫉

妒”、“轻信”、“荣誉”都不能构成《奥瑟罗》中的焦点。对美的

永恒的追求，通过苔斯狄蒙娜对奥瑟罗的爱、对他人格的尊

重，对他的价值的承认，使一个被人歧视的摩尔人，获得了

人的尊严的满足。奥瑟罗炽热的心在同民族、同肤色、同阶

级的俊秀子弟中是找不到的，苔斯狄蒙娜迷恋这颗心，她的

亘古不移的永恒的爱，才能衬托出奥瑟罗悲剧的意义。

奥瑟罗的心理空间分为三个层次：理想层次、世俗层次、黑

暗的复仇层次。它体现了莎士比亚所要表现的典型的理想人物

和与之对立的也是典型的反派人物。莎士比亚是写了现实的理

想人物，或理想的现实人物。奥瑟罗在爱情上是个恋爱至上主

义者，恋爱若不至上，就要至下了。奥瑟罗杀死至爱并非出于嫉

妒。笔者更认为“嫉妒”一词恰巧给大“反派人物”伊阿古最为合

适。这出戏每个演员从奥瑟罗到伊阿古都掌握得很得体，惟嫌

变奏不够丰富。正如孙家癏所说，奥瑟罗沉醉在爱河中时也可

以有罗蜜欧的调子。伊阿古可会讨人喜欢啦，对哥儿们、对娘儿

们可好啦。他有时候自己都忘了真假，真假含混到越发真假分

明。这爱米利娅笔者认为真是个最佳配角。前边是个平庸妇人，

最后爆发出火花来了，演得真叫好，把主角奥瑟罗都给挡了。
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三 对奥瑟罗变脸的解构与批评

随着时代的发展，中国的导演已经不满足于以往对《奥赛

罗》的种种诠释，他 %她 &们在改编时要溶入自己对莎士比亚、社
会和人生的理解，用他们摆脱了束缚的眼光和不同于以往的价

值观念观察、解释莎士比亚世界，演绎出他们对莎士比亚的理

解。正如同话剧《奥赛罗》的导演雷国华反复表明的’ 她所迷恋
的并不是作为悲剧英雄的奥赛罗。如果仅仅是描述一个戏剧中

存在过的历史人物，那么最终只是对过去的时代做一个写照，

更多的时候我喜欢在戏剧这面镜子跟前照照自己，看看从我身

上折射出来的意念和传统，也看看自己对莎氏作品的解释能否

切合当代的命题(对《奥赛罗》的解读使她感到豁然开朗：因为
其性格的脆弱和隐蔽的杀机是成正比的，唯此他才会对黛丝德

梦娜下毒手。在这个意义上，亚古的挑唆是微不足道的。反之，

亚古这个人物又成了智慧的化身，至少他懂得怎样把握时机，

在最恰当的时候煽起奥赛罗内心的积郁——— 那块手帕的更久

远的故事，在奥赛罗的潜意识里已经根深蒂固地种下了对女人

的猜疑；其次，亚古本人的经历也掩盖了深刻的社会背景，透析

出军旅中的种种矛盾，尖锐到一触即发，顺理成章地将亚古由

一个典型的恶棍式的反面人物转变为悲剧英雄。

《奥赛罗》的故事有相当大的寓言成分，它是一出人类悲

剧，具有更广泛的寓意性内涵。悲剧人物由于他们各自不可克

服的局限导致了最终的悲剧，而这些缺陷在人类的发展史上又

是循环往复、屡见不鲜的。人类从树上一下来就存在着厮杀，人

类的历史正是在厮杀的悲剧中前进的历史。在形式上，编导将

原著删减为 ) 场戏，去掉了大量地令现代观众费解的台词，将
现代审美精神贯注于全剧之中，使之更加符合现代人的审美感

受。他们在演出时，反对崇尚考古研究的“仿演出”式的外在模

拟，追求一种表现主义的环境艺术和新古典主义心灵感应的契

合。在演出形式上，全剧采用一景到底的构景法，呈现在舞台上

的是欧洲古建筑废墟，高大的石柱和残垣断壁构成空旷悲怆的

古战场景象，菱形的地面构图延伸到通向前台观众席中间的花

道，并拓展至后台的长廊，形成了幽远肃穆的纵深感。舞台构景

突破了镜框式舞台的限制，在一个小剧场里，使舞台空间延伸

至整个观众席，突破了小剧场的限制。前台后台、观众席、前景、

中景、后景和近景构成了一个很大的剧场，在观众心里上营造

了一个巨大的开放式空间，即心理感觉上的开放感和戏剧氛围

上的压迫感。演出中间或近或远的渗透了沉静玄思的宗教音

乐，好似对人类灵魂的抚慰与同情，颇有恢弘博大的远古遗风，

较好地渲染了悲剧气氛，给观众以强烈的视觉冲击力和很强的

审美快感。

对于人物性格的表现，雷国华认为，人物性格不是点彩法，

而是突出强调色块感：如奥赛罗的红色’ 象征狂恋、急噪和热
血；黛丝德梦娜的白色，象征纯静、飘逸和透明；亚古的黑色，象

征稳健、阴沉和处心积虑；爱米利亚的黄色，象征明快、放肆和

游曳不停；凯西奥的紫色，象征浪漫、浮华和充满诱惑；罗德里

奇的灰色，象征单调、怯懦和没有主见⋯⋯色块的划分，决定了

演出风格是非现实和非生活化的，更多向表现主义靠拢，也使

人物的对白和独白形成了鲜明的对比。

所以，中国的演员们一开始就认识到，《奥赛罗》中的黛丝

德梦娜是美的，但她的美不是可以去刻意求得的，而是存在于

下意识之中。这是个善良的女性。奥赛罗的性格虽然比较单一，

但却不能流于肤浅；必须从深层次上去把握。导演雷国华以她

独到的艺术处理，对原剧作了“创造性的整修”，给观众一份意

外的惊喜。在雷国华的艺术世界里，《奥赛罗》不仅仅是一出性

格悲剧，而是具有普遍意义的揭示了人类某些根本性弱点的寓

言剧。奥赛罗与伊阿古不再是简单的英雄与奸佞的关系。雷国

华对伊阿古这个莎剧中的经典人物作了全新的诠释，将他塑造

成一个怀才不遇的英雄，以细腻的笔触描述了其所作所为背后

心理的、性格的和个人命运的依据。奥赛罗和伊阿古由于各自

的一些局限导致了最终的悲剧，而这些缺陷在人类的发展史上

又是循环往复，屡见不鲜的。

中国戏剧、戏曲能否成功地改编莎剧( 在多大程度上能够
将二者完美地结合在一起( 这种争论、疑虑尽管从来没有停止
过，但是，通过实践，实际上已经回答了这个问题，解决了这种

困绕，答案显然是肯定的。这一点不但获得了中国人的赞同，也

获得了外国人的理解和赞赏，比较而言，采用中国戏剧、戏曲形

式改编的莎剧在当今的世界莎剧舞台上并不逊色。作为一个导

演，黄佐临始终认为，要想了解莎士比亚，最好的办法，莫过于

将他的作品搬上舞台。因为在我们从事实际戏剧工作的人看

来，只有当演员在剧场里为满怀兴趣的观众演出某个剧本时，

才能赋予这个剧本真正的生命。如果仅仅将莎士比亚及其剧作

作为一门纯粹的“学问”，由教授先生们在课堂上进行一般化的

讲授，那肯定是枯燥无味的。因为，即使教授的水平再高，也无

法通过一般化的讲述，能使这位天才戏剧诗人的智慧和才华生

动地得到再现。如果用中国戏曲脸谱的象征性技术移用于奥赛

罗的脸上，那么，关于莎士比亚戏剧化装中争论得最多的问题，

都可以迎刃而解。在莎剧和中国戏曲两者之间，有着许多共同

的特征，也有着许多可以互相取长补短之处；如果我们在向中

国观众介绍这位戏剧诗人的作品时，能借用一些中国戏剧的技

巧，无疑可以为世界剧坛作些贡献。同时我们可以通过中国式

的莎剧演出，让世界各国对我国戏剧的优秀传统和精湛技艺有

所认识。

黄佐临认为那种主张莎士比亚应当由教授在课堂里作为

一门学科、兴味索然地向学生上课的主张是不可全信的。讲课

很可能是没有想象力的，并且是枯燥无味的。在英国，小学生对

莎士比亚就如同对蓖麻油一样腻味，这完全是由于教师的过

错。就个人经验而言，笔者在莎士比亚故乡的戏剧节里学到的

东西，要比在剑桥大学研究多年莎士比亚还要多得多。

要充分理解莎士比亚，就必须上演莎士比亚的剧本。“与其

将‘之乎者也’装进脑里，不如用‘唱念做打’表在台上。”如果由

中国乐队来表现莎士比亚剧中经常出现的那些“急急风”、进军

曲、花腔和喇叭，他们将表现得很好。如果由中国乐队的紧锣密

鼓来伴奏战斗的场面，也会表现得很好。说到战斗，不论在任何

地方、任何时代，有哪个剧场能象中国的全武行——— 一种高度

发展的无套和杂技表演方式，在掌握时间、控制身体以及构成

图案方面都是完美到天衣无缝——— 那样把搏斗的场面处理得

如此熟练，如此有效呢( 如果用中国的全武行来处理莎士比亚
剧中为着表现战斗激烈、而同时在各个方面进行所出现的短暂

场景，他们会表现得更好。

李伟民：莎士比亚在中国舞台上的大写意!
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